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The article examines the structural and semantic features of complex sentences in Old English (700–1100). Two main 
types of complex sentences are considered –compound and complex sentences – along with their structure and the spe-
cifics of syntactic relationships between components of a polypredicative structure. The system of conjunctive coordination 
is analyzed, which was characterized by diversity in both content and form and had at its disposal numerous means of 
expressing semantic nuances.

The main classes of coordinating conjunctions are distinguished: connecting, contrasting, separating, and causal, each 
of which expressed specific semantic nuances. Additional means of expressing connections between coordinate clauses 
are studied, in particular fixed and reverse word order, structural parallelism, and inversion, which acted as auxiliary mech-
anisms for organizing syntactic relations. Particular attention is paid to the means of expressing subordinate relationships, 
among which asyndetic connection stands out as the most archaic type, and conjunctive connection and correlation as 
the most developed forms of subordination. The problem of insufficient differentiation between coordinate and subordinate 
conjunctions in the Old English period is considered, which led to functional homonymy and semantic ambiguity in sen-
tence construction. The polysemy of subordinate conjunctions and their structural classification into simple and complex 
phrase constructions is analyzed. 

Special attention is paid to the correlative type of connection and its transformation at the end of the ancient period, 
when correlative particles were reinterpreted and transformed into full-fledged conjunctions. It has been established that 
the structure of complex sentences throughout the Old English period showed a steady and distinct tendency towards the 
gradual improvement and systematization of the syntactic system. The study is based on the analysis of authentic Old 
English texts using historical glossaries and anthologies.

Key words: Old English, complex sentences, coordinating conjunctions, subordinate conjunctions, syntactic relations, 
correlation, polypredicativity.

У статті досліджуються структурно-семантичні особливості складного речення в давньоанглійській мові 
(700–1100 рр.). Розглядаються два основні типи складних речень – складносурядні та складнопідрядні, їхня будова 
та специфіка синтаксичних зв'язків між компонентами поліпредикативної структури. Аналізується система сполуч-
никової сурядності, що характеризувалася різноманітністю як за змістом, так і за формою та мала у своєму розпо-
рядженні численні засоби висловлювання смислових відтінків.

Виділяються основні класи сурядних сполучників: з'єднувальні, супротивні, розділові та причинно-наслідкові, 
кожен з яких виражав специфічні смислові відтінки. Досліджуються додаткові засоби вираження зв'язків між суряд-
ними реченнями, зокрема фіксований та зворотний порядок слів, структурний паралелізм, інверсія, що виступали 
як допоміжні механізми організації синтаксичних відносин. Особлива увага приділяється способам вираження під-
рядного зв'язку, серед яких виділяються асиндетичне з'єднання як найбільш архаїчний тип, сполучниковий зв'язок 
та кореляція як найрозвиненіші форми підрядності. Розглядається проблема недостатньої диференціації сурядних 
та підрядних сполучників у давньоанглійський період, що призводила до функціональної омонімії та смислової 
нечіткості побудови речень. Аналізується полісемія підрядних сполучників та їхня структурна класифікація на про-
сті й складні фразові конструкції. 

Окрему увагу приділено корелятивному типу зв'язку та його трансформації наприкінці давнього періоду, коли 
корелятивні частки переосмислювалися та перетворювалися на повноцінні сполучники. Встановлено, що струк-
тура складних речень протягом давньоанглійського періоду демонструвала стійку виразну тенденцію до послі-
довного вдосконалення та впорядкування синтаксичної системи. Дослідження базується на аналізі автентичних 
давньоанглійських текстів із використанням історичних глосаріїв та хрестоматій.

Ключові слова: давньоанглійська мова, складне речення, сурядні сполучники, підрядні сполучники, синтак-
сичні зв'язки, кореляція, поліпредикативність.
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Problem setting. A complex sentence as a 
polypredicative construction is a complex act of 
mental activity that reflects two or more situational 
events that are perceived as a single whole [25, p. 349]. 
According to the number of predicative centers, 
complex sentences are classified as compound 
and complex, characterized by conjunctive and 
non-conjunctive types of connection. In English 
linguistic terminology, parts of a complex sentence 
are commonly referred to as clauses [11, p. 112].

The structural organization of a complex sentence 
is based on the principle of coordination, which is 
implemented either synthetically (through the use of 
connectives) or asyndetically (without connectives). 
In contrast, a complex sentence is based on the 
principle of subordination and consists of two or more 
basic clauses, one of which functions as the main 
clause, while the others are subordinate clauses. The 
subordinate connection between them can be either 
conjunctive or non-conjunctive. Subordinate clauses 
come in various types: subject, object, attributive, 
circumstantial (place, time, condition, cause, etc.).

The aim of the study is to clarify the structural 
features of complex sentences in Old English and 
to identify the specifics of syntactic relationships 
between components of compound and complex 
constructions.

Analysis of recent research and publications. 
The issue of sentence syntax in a diachronic aspect 
has not been sufficiently covered in scientific 
literature. There are only a few studies devoted to 
the description of the structure of certain types of 
sentences and the analysis of ancient texts [1; 3; 9; 
21; 36]. At the same time, detailed scientific research 
in the field of historical English grammar is mainly 
represented by morphological studies and word 
combination syntax [8; 12; 14; 17; 25].

Scope of the research. In Old English (700–1100 
AD), there was already a developed system of 
conjunctive coordination, characterized by numerous 
means of expression. This system was notable for 
its diversity in both content (semantic relations) 
and form (the structure of sentences contained in 
a complex coordinate clause) [2; 13; 18; 19]. The 
connection between coordinate sentences reflects 
the connections that exist between objects and 
phenomena in the real world, which is expressed in 
the structure of a compound sentence.

The means of expressing the connection between 
the components of a compound sentence can be 
represented by the following elements:

1. Components located in the second of the 
coordinate clauses, namely: anaphoric pronouns 
that replace words in the first sentence to avoid 

repetition, or clarifying adverbs ђа, sōna, siђђan, 
etc. For example (these and subsequent examples 
of sentences are taken from historical glossaries and 
anthologies and adapted for illustrative convenience 
[27; 32]): …ђа ʒeʒaderode cyning his fierd, and for 
ђӕt he ʒewīcode betwuh ђǣm twām herʒum. …тоді 
король зібрав своє військо, і через це він опинився 
між двома арміями.

2. Elements omitted in the second clause but 
coinciding with the words of the first sentence. 
Thus, the semantic connection between compound 
sentences determines their grammatical connection; 
as a result, in addition to the semantic connection, 
compound sentences are also grammatically 
connected.

The main means of expressing the semantic and 
grammatical connection of compound sentences are 
coordinating conjunctions. Connecting compound 
clauses, conjunctions organize their combination, 
give meaning to this combination, and ensure the 
possibility of the existence of a compound sentence 
as a semantic and grammatical whole. Conjunctions 
that function as connecting words in a compound 
sentence are grammatical markers of the semantic 
relationships that exist between parts of the sentence.

Old English conjunctions can be represented by 
the following classes, which are also distinguished in 
modern grammars [29; 30; 31]:

1. Connective conjunctions. The leading 
conjunction of this group could express various 
shades of meaning [31, p. 260]:

– time-dependent relationships: He ђā hēt ear-
cian eal ђǣt ђinunʒ-tol ӕtforan his dōmsetie and 
he him wearђ tō ʒelǣd. Потім він наказав при-
готувати всі знаряддя перед своїм суддівським 
місцем, і його привели до нього.

– oppositional relations: …he ʒesӕt on ђǣre 
byriʒ and Max ʒesӕt on Londinium ђǣre byriʒ. …він 
оселився у тому місті, а Макс оселився в Лондоні.

– cause-and-effect relationships: …he sette his 
hand ofer hiora heortan and heora andʒeat him eft 
tō hwīrfde. …він доторкнувся рукою до їхніх сер-
дець, і їхній розум повернувся до них знову.

Along with the conjunction and, the following 
connectives functioned in the group of connective 
conjunctions [34, pp. 266-279]: the negative connec-
tive nе «і не», the paired negative connectives neʒђer 
(ne)...ne і ne...ne «ні...ні», the paired connective 
nales ђǣt...ac еас «не тільки, але і», the connec-
tives ēас «також», swā «теж», swā...swā «теж...
теж».

2. Contrastive conjunctions. The main conjunc-
tion in this group is ас «але», for example: He не 
hӕfde folc ʒeʒaderod; and wolde winnan, ac he weard 
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ofslӕʒen on ђǣm fǣrelte... Він зібрав армію і хотів 
битися, але під час переходу він був убитий...

The group of contrastive conjunctions included 
the following words: ђonnе «але», ђēah «але», 
hwӕђreе «але», hwӕђre...ђonnе «але...але».

3. Separating conjunctions. This category 
included [10, p. 71]: ођђ «або», ођђе...ођђе «або...
або», hwӕđer «або», ӕʒđer ʒe...ʒe «або…або»: 
Ic me mid him dōm ʒewyrce, ођrе me dēad nimeђ. 
Я завоюю з ним славу для себе, або помру.

Causal relationships were also represented in 
Old English, and the main conjunction of this group, 
forђon, was used both as a coordinating and a sub-
ordinating conjunction [34, p. 270]. The emergence 
of causal relationships as another full-fledged type 
of coordination only occurred in the Middle English 
period.

The above facts indicate that the components of 
a complex coordinate clause were always semanti-
cally related and characterized by certain seman-
tic relationships. These relationships were diverse: 
relationships of addition, relationships of temporal 
dependence, relationships of negation, and cause-
and-effect relationships.

In addition to conjunctions, fixed word order, 
reverse word order in one of the coordinate clauses, 
and structural parallelism were also used as means 
of expressing the connections between coordinate 
clauses [17; 22].

When the order of clauses in a complex coor-
dinate sentence is fixed, this indicates not only the 
existence of a connection between them, but also the 
nature of this connection, i.e., it functions as a means 
of expressing semantic relations in a complex coor-
dinate sentence. For example, in this case, the order 
of clauses in a compound sentence corresponds to the 
sequence of actions, for example: Sē dӕʒ ʒewaīt, and 
sēo niht ʒenēalǣhte. Пройшов день, і настала ніч.

In cases where it is impossible to change the order 
of the parts of a sentence, this may be due not only to 
semantic but also to structural factors. Such structural 
factors include: the presence of third-person personal 
pronouns, demonstrative pronouns or adverbs, and 
even other elements of the text in the second clause 
of a compound sentence. In the example below, it is 
impossible to rearrange the clauses of a compound 
sentence because the subject in the second clause is 
expressed by a third-person singular personal pro-
noun: …ђӕt iʒland is norђēastlanʒ; and hit is eahta 
hund mila lаnʒ and twa hund mila brad. …цей 
острів знаходиться на північному сході; і його 
довжина вісімсот миль, а ширина двісті миль.

When the order of clauses in a complex sentence 
does not serve as a means of expressing their connec-

tion, i.e., when they can be rearranged without los-
ing meaning, this phenomenon is rare. This so-called 
reversibility of coordinate clauses is generally not 
characteristic of the Old English period [19; 23; 25]. 

Cases of reversibility are found only in complex 
sentences in which the information is descriptive in 
nature: …ђonnе lӕweђ broђer ођerne on dēaђ, and 
sune sē lӕweђ his fӕder, and ђā ʒinʒran ārisaђ wiђ 
ђām yldrum... …тоді брат видасть брата, і син 
зрадить свого батька, і молодші піднімуться 
проти старших...

The presence of inversion [5, p. 365] in the sec-
ond part of the sentence is an additional sign of the 
connection between the clauses of a compound sen-
tence. Inversion is usually caused by the fact that at 
the beginning of the second clause there is a word (or 
phrase) that is more closely related in meaning to the 
content of the previous clause than all other words in 
the second clause. For example: ђӕt land is swyђe 
mycel, and ђǣr biђ swyђe maniʒ buriʒ. Ця країна 
дуже велика, і там є багато міст.

The rearrangement here is caused by the fact 
that at the beginning of the second clause there is 
a circumstance of place, expressed by the adverb 
ђǣr. Thus, the reverse word order in the second 
of the coordinate clauses functions as a means of 
expressing the connection between these sentences. 
However, it does not reflect the nature of this con-
nection, i.e., it is not a means of expressing seman-
tic relations in a complex sentence, and therefore is 
considered as additional.

Syntactic parallelism [6, p. 21] also serves as a 
means of expressing only the most general, undif-
ferentiated connection between coordinate clauses: 
…and wel ђu fehst on ђā speche, and rihte ђu hyt 
understentst. …i добре ти схоплюєш мову, і добре 
ти розумієш її.

The conjunctive coordination of Old English is 
characterized by a tendency toward concretization, 
toward clarification of the types of semantic rela-
tions or their nuances. For this purpose, clarifying 
lexical elements are used within complex sentences. 
For example: …swylce ēас ђissum tīdum cōm mycel 
hungor on Greka ealdorburn; and sōna a wōl wӕs 
aefterfyliʒende. …у цей час почався сильний голод 
у столиці греків, і незабаром за ним пішла чума.

The clarifying adverb sōna, meaning «скоро, 
незабаром» [34, p. 276], is located here in the sec-
ond clause of a compound sentence, contributing to a 
more pronounced sense of temporal sequence.

As for the ways of expressing subordinate rela-
tionships in Old English complex sentences, there 
are three types of connection between subordinate 
clauses and the main clause:
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– asyndetic (non-conjunction) connection 
[28, p. 29].

The asyndetic (non-conjunction) type is the most 
archaic type of connection, characteristic of all 
Germanic languages, but limited in Slavic languages 
[4; 5]. With asyndetic connection between the main 
and subordinate clauses, various relationships are 
conveyed – causal, attributive, or explanatory: Ђa 
sōna ʒelomp, ђā hit swā sceolde, līoma leohtode 
lēoda magђum (causal, explanatory). …тоді неза-
баром сталося, як мало бути, що світло засяяло 
для людей. Be ђām ylcum fӕderum, we fore sprecend 
wӕron… (explanatory). Тими самими проповідни-
ками, про які ми говорили... 

Conjunctive connection. In the period under 
study, conjunctive words did not yet exist. They 
only appeared in the Middle English period. The 
main way of conveying subordinate relationships 
between the main and subordinate clauses was 
through conjunctions [7; 15; 23]. Old English had a 
fairly developed system of subordinate conjunctions, 
but the general underdevelopment of subordinate 
relationships was also reflected in the sphere of 
conjunctive relationships and sometimes led to 
semantic or structural ambiguity in the construction 
of complex sentences [17; 22].

Correlation. This is a type of connection 
represented by correlating parts of speech in the 
main and subordinate clauses. In Old English, 
correlation is most often found in subordinate 
clauses of circumstance or attribute [10, p. 71]. In a 
circumstantial complex subordinate clause, an adverb 
is located in the main clause, and a corresponding 
conjunction is located in the subordinate clause: ђа...
ђа «тоді...коли»; swā...swā «так...як», «тоді...коли»; 
ђоnnе...ђоnnе «тоді...коли»; ђǣr...ђǣr «там...де», 
etc.

It should be noted that the correlation is 
represented mainly by homonymous forms of adverbs 
and conjunctions, which are recorded in dictionaries 
compiled according to the historical principle [16; 35], 
with the oldest adverbs and conjunctions functioning 
as correlates: Ђā sē hē ђӕt hīerde, ђā wende hē hine 
est. Коли він почув це, тоді він пішов на cхід. …
ond ђӕt ʒeweorc ʒeworct wӕs, swā herʒjde hē his 
rice. …і коли ця фортеця була побудована, тоді 
зруйнував він своє королівство.

In an attributive complex sentence, another type 
of correlation functions: in the main clause, there is 
a demonstrative pronoun with the meaning «той, та» 
(sē, seō) or a third-person personal pronoun, and in 
the subordinate clause, there is a relative pronoun ђе: 
Hē ђe hē beheafdad, sē āras of dēaђe. Той, кого він 
обезголовив, той повстав із мертвих.

Old English was characterized by insufficient 
differentiation in terms of coordinating and 
subordinate conjunctions. Thus, the conjunction 
ђēah could function as a progressive subordinate 
conjunction with the meaning «хоч» and as a 
contrasting conjunction with the meaning «але»; 
the conjunction ђоnnе as a subordinate conjunction 
had the meaning «коли», and as a coordinating 
conjunction – «але»; the conjunction forђon «бо» 
functioned both as a coordinating and a subordinate 
conjunction [16; 35].

Subordinate conjunctions were characterized 
by highly developed polysemy [15; 17]. Thus, 
the conjunction swā can introduce four types of 
subordinate clauses:

– time clauses: …and swā hē him ʒeseah, ђā 
axode hē hine tō hwī hē cōme. …і коли він його 
побачив, він спитав його, до кого він прийшов.

– conditional clauses: …ic ʒelȳfe ђӕt ђū 
mildheart ne wile anforlǣtan swā ic ђӕt ʒefremme. 
…я вірю, що ти не перестанеш бути милосерд-
ним, якщо я це зроблю.

– causal clauses: …ђū scealt ʒrēot etan ђīne 
līf dsʒas, swā ђū laђ līce wrohte. …ти маєш їсти 
землю до кінця своїх днів, тому що ти вчинив 
страшну справу.- 

– consequential clauses: …hīe him sprǣcon swā 
hit nān man nyste... ….вони говорили між собою 
так, щоб ніхто не знав про це.

Other conjunctions are also characterized by 
polysemy: for example, ђǣs introduces additional 
clauses, clauses of time, purpose, and cause; forђon 
introduces cause and purpose.

In terms of structure, conjunctions were classified 
as simple and complex. Simple conjunctions are the 
oldest, but their number is significantly smaller than 
that of complex conjunctions. Simple conjunctions 
include the following [34, pp. 266-279]: ђᴂt «що», 
siђђаn «коли», ǣr «до того як», ђǣs «бо», ђеаh 
«хоча», forђon «бо», swā «бо», «коли», ђоnnе 
«коли», ђā «коли», ʒif «якщо», ођ «до тих пір 
поки». Here are some examples of sentences with 
these words: …ђis wӕs ʒefohten siђђan hē of east 
cōm. …ця битва була проведена, коли він повер-
нувся зі сходу. …ђā cweђ hē ђām heahfӕdere, ђӕt 
hē hӕfde twa ʒeswustra. …він сказав патріарху, що 
в нього було дві сестри. …mycel yfel dēђ hē, ʒif he 
nele hys wōh ʒerihtan. …багато зла спричинить 
він, якщо не захоче виправити свої помилки.

Most subordinate conjunctions, also known 
as phrasal conjunctions, had a complex structure 
[31, p. 268]. The first element, which carried the 
main lexical load, was an adverb, preposition, or 
noun; the second element was represented by a 
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pronoun form (ђām or ђǣm); the third element was 
the universal subordinate particle ђе: ӕfter ђām ђe 
«після того як», ǣr ђǣm ђe «до того як», mid 
ђām ђe «після того як», for ђǣm ђe «для того 
щоб», ђā hwīle ђe «в той час як». For example: …
mid ђām ђе he forbēad ђām him ђǣt he hit nanum 
men ne cȳdde... …після того як він наказав йому, 
щоб він про це нікому не говорив... …ond hē hī 
him āʒeaf, for ђǣm ђe hiora wӕs ōђег his sunu. …і 
він їх йому віддав, оскільки один із них був його 
сином.

As an indicator of subordinate connection in a 
conjunction, in addition to the universal subordinate 
particle ђе, the most common conjunction in Old 
English, ђǣt (which in the form that is also common 
in modern English [20; 24; 33]): …hē ђǣr wunade 
oђ ђat hīne ān swan ofstanʒ. …він там жив доти, 
доки його не вбив один пастух.

Certain conjunctions can function as both simple 
and complex: ђeah – ђeah ђe; forђon – forђon ђe; ǣr – 
ǣr ђǣm ђe. For example: …ʒyf hwā ђās bōc āwrītan 
wylle, ђӕt hē hī ʒerihte wel bē ђǣre bysne, for ђоn ђe 
ic nāh ʒeweald, ђēah hī hwā tō wōʒe ʒеbrinʒе… …
якщо хтось захоче таку книгу написати, щоб він 
її добре виправив за цим зразком, тому що в мене 
немає сил, бо в ній, можливо, є помилки…

Conclusions and prospects for further research. 
Complex sentences as polypredicative structures in 
Old English were represented by two main types: 
compound and complex. The syntactic organization 
of Old English texts was characterized by complexity 
and could contain a significant number of coordinate 
and subordinate clauses.

Compound sentences are considered to be 
older in origin. They had a developed system 
of conjunctive coordination (and, ac, ne, oђђe). 
However, the most common conjunction was and 
(ond). Coordinate clauses were semantically related, 
and there could be relationships of combination, 
temporal dependence, opposition, and cause and 
effect between them. Coordinate conjunctions in 
the ancient language were classified as connecting, 
contrasting, and separating.

Additional means of connecting coordinate 
clauses were word order (fixed or reversed) and 
structural parallelism. There were two main types of 
complex sentences: non-conjunctive and conjunctive. 
Sentences with conjunctive subordination were not 

sufficiently developed, despite the significant number 
of function words (conjunctions – ʒif, ђӕt, ōђ, ђӕtte, 
swǣ) and pronouns (ђӕt, hwilc, hwā) that could 
perform this subordination. In terms of structure, 
conjunctions were classified as simple and complex.

The third type of syntactic connection was 
correlative, which occupied an important place in the 
system of subordination and was realized with the 
help of correlative particles.

At the end of the ancient period, the correlation 
system underwent a series of transformations, the 
main one being the reinterpretation of the meanings 
of correlative particles and their conversion into 
conjunctions – coordinate (oђђe…oђђe, ne…ne, 
nāwђer…nāwђer) and subordinate (ђā..ђā, swā…
swā, ђonne…ђonne). The particle ђe was widely used, 
which could function as a conjunction or be used as 
its constituent part (ǣr ђǣm ђe, ђā ђe, ђāra ђe). In 
ancient texts, repetitions of connective conjunctions 
at the beginning of each clause were widely used. In 
ancient times, there was no clear distinction between 
coordinating and subordinating conjunctions (ђonne, 
ђēah, swā).

Ancient complex sentences were characterized 
by considerable diversity – with subject clauses, 
object clauses, attributive clauses, circumstantial 
clauses (subordinate clauses of place, condition, 
cause, etc.). Different types of subordinate 
clauses were introduced by their characteristic 
conjunctions. Attributive clauses were introduced 
by various connectives, the most frequent of which 
was the particle ђe. Subject and adverbial clauses 
were introduced by the conjunction ђӕt, both used 
separately and in combination with other words (ђā 
ђe, ђāra ђe). Some subordinate conjunctions that 
introduced clauses were characterized by developed 
polysemy, i.e., they could introduce several types of 
subordinate clauses.

In general, it can be stated that the structure of 
complex sentences throughout the ancient period of 
the English language showed a tendency towards 
improvement and systematization. Prospects for 
further research lie in the comparative analysis of the 
structure of complex sentences in Old English and 
other Old Germanic languages, as well as in the study 
of the dynamics of the development of syntactic 
relations in the transition period from Old English to 
Middle English.
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